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Y emammi npoananizoeano ykpaincoki ¢hpazeonozizmu, 00 ckiady AKUX yxooums KOHYenm
oywa, 3 noeniady iXHboi ceMammuixu, GHYMPIWHLOI Gopmu U  KYIbMYPHO-HAYIOHATLHO2O
KOHOMAmueHo20 3micmy. 3a 00noMo2010 Cy4acHo20 nioxooy 00 GUBYEHHs Npoyecie HoMIHayli ma
A6UW, MOMUBOBAHOCMI HA 0A2AMbOX NPUKIAOAX 3AC8IOUEHO, WO, HA GIOMIHY 8i0 NpAMO-
HOMIHAMUBHUX OOUHUYDL, NEPEHOCHO-NOXIOHI 3HAKU MOBU NOPOOIAHCYIOMbCS He N02IUHUM MUCTEHHIM,
a 6 mpoyeci emMnipuuHo20 OCMUCAEHHS OIUCHOCMI Ul 8I000padiceHHs il 8 HAYIOHANbHO-MOBHIl
c8I00OMOCMI.
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B cmamve npoananusuposanvi ykpaunckue pazeonocusmel, 8 cocmag KOMopblx 6Xo0um
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Introduction. The modern approach to the study of nomination processes and motivations,
in particular the consideration of the internal form of phraseology, involves many emerging areas
of linguistics: cognitive linguistics, ethnopsycholinguistics, linguocultural studies, cognitive and
linguistic psychology, communication theory etc.

Purpose. Phraseology is characterized by constant interaction, determinism of components,
which is the source of its dynamism and actualization of its internal form. Therefore, the basis for
cognitive and onomasiological study of phraseology is a counter-analysis from the concept to the
fragment of ethnic consciousness, which contains information about the signified (including
verbalized), to the onomasiological structure of phraseology and vice versa.

This two-vector approach to the analysis of the semantics of phraseological units determines
the relevance of our research, the purpose of which is to consider the connection between the
etymological and figurative basis and national cultural connotation of Ukrainian phraseologies
with the concept of soul.

Methods. Interpretation of cultural space involves the application of an integrated
approach to the study of phraseological semantics (in particular, figurative and etymological basis,
internal form, cultural and national connotations) involving not only linguistic but also
psychological, ethnographic, anthropological, general cultural data that are available in modern
science.

Results. The results of the study have shown that in the Ukrainian language there are
phraseologies, which include a component of soul. It is an important cultural concept (part of the
spiritual world of human). The concept of soul (like any other one) has a dual essence — mental and
linguistic. On the one hand, it is an ideal image or, more precisely, a prototype that embodies the
culturally determined ideas of speakers about the world, on the other hand, it has a certain name in
the language.

The opposition of the spiritual and the physical in the picture of the Ukrainian world is
reflected in the phraseological units to rest body and soul, walk like a body without a soul, tremble
body and soul, kill soul and body, swear on soul and body, ruin soul and body, lay down soul and
body. Believers' ideas of death as the separation of the soul from the body illustrate the expressions
the soul says goodbye to the body, the soul has left the body. The concept of soul also functions as
a component of phraseology with the meaning «kill»: take the soul, extract the soul, lose the soul,
shake the soul, execute the soul. The highest degree of sacrifice is expressed through the
phraseology to give one's soul for someone (for something).

In phraseology, the soul is often analogous to a cavity, a container: to look into the soul,
even from the soul, to climb into the soul, to enter the soul, to take in the soul, to climb into the
soul with boots, empty in the soul, and so on. Money is contained in the soul, acting as an
indicator of wealth or poverty: no money for the soul, not to have a penny for the soul, no penny
for the soul. The soul is the personification of human desires: the soul does not accept, where
(what, how much) the soul desires (wants, craves), everything that the soul wants, to sprinkle the
soul. Phraseology with the concept of soul also reflect Christian ideas about sinfulness, patience,
abstinence from temptation, conscience, etc.: to take sin upon the soul, sin on the soul, to cling
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like a devil to a sinful soul, not to have God in the soul, to sell the soul to the devil (Satan, fiend),
to protect (watch over) the soul. The concept of soul is a kind of measure of the moral qualities of
human, his way of life: someone has a soul, a soul human, the soul of the company, to blame the
soul, to live soul to soul, and others.

With the help of a modern approach to the study of nomination processes and the
phenomena of motivation, many examples show that, in contrast to direct nominative units,
figurative language derivatives are generated not by logical thinking, but in the process of
empirical understanding of reality and its reflection in national and linguistic consciousness.

Originality. Phraseological material taken from various lexicographical works,
ethnographic, religious sources, Ukrainian folklore is involved in the analysis.

Conclusion. The linguistic picture of the world of the Ukrainian people is a reflection of the
conceptual picture of the world in the language and linguistic means of expression of knowledge
about it and is based on its conceptosphere. A prominent place in it belongs to the concept of soul,
which is part of a lot of Ukrainian phraseology. Analysis of fixed expressions with the concept of
soul shows that it is often «tiedy cultural and national connotation of phraseological units, which
should be understood as figurative-associative, subjective part of the phraseological meaning
resulting from the ratio of the sound casket of the idiom with the cultural code of a certain language
community, in which the mentality of the people is revealed implicitly or explicitly.

Keywords: phraseological units, concept of soul, semantics, internal form, cultural and
national connotation, Ukrainian language.

IMocTanoBka npodaemu. ®@pazeosnoriuni oaunuii (OO) BUHUKIN BHACIIIOK KYIbTYypHO-
THOCEOJIOTIYHOI 3/IaTHOCTI HapoJy (IKCyBaTH SK CTEPEOTHIIHE aHTPOIIOMETPUYHE CTaBJIECHHS 0
00’€KTHBHOI MIMCHOCTI, TOOTO BiIOMBATH IE€BHI NPOTOTHIH W CTEPEOTHIIN ETHOCBIJOMOCTI,
MPEJCTaBJICHI B KYJIbTYpi, TPAAHIIIAX, 3BUYaiAX. SIK 3a3Ha4anocs B HAIIMX MONEPEAHIX PO3BiIKaX,
«IOCITIPKEHHS CITOCO01B (Dpa3eosIoTiyHOr0 BUPAKEHHS CTHIYHOTO MEHTAJIITETY 3aTOPKYE TIPOoOIIeMy
CIIBBIJIHOILIEHHSI YKPaiHCbKOI MOBHU 1 KYJIbTYpU B 1i KOTHITUBHO-IHCKYPCHUBHOMY pakypci» [2,
c. 53]. CyuacHuil miAxiJ 10 BUBYEHHS IPOLIECIB HOMIHAIl Ta SBHIL MOTHBOBAaHOCTI, 30Kpema
pO3TIIsiAy BHYTPIIHBOI opmu (pa3eonoriamib, nepeadadae 3alydeHHs 0aratboxX MepcreKTUBHUX
rajgy3el MOBO3HABCTBA: KOTHITHBHOI JIIHI'BICTMKM, €THOIICUXOJIIHI'BICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii,
KOTHITHBHOI i JIIHTBICTUYHOI TICUXOJIOT11, TeOopii KOMYHIKaIlii TOmIO.

AHaJi3 ocTaHHiX aociaigxkedb i nmydaikaniii. Sk crnpaBennuBo 3ayBaxye O. CeniBaHOBa,
«(ppazeonoriuna HOMIHAISl OTpUMaja HOBUH JOCTIIHUIIBKMA BEKTOP — aHaJi3 Ta MOJCITIOBAHHS
MICUXOMEHTAIIBHOTO MIATPYHTS TI€l YM 1HIIOT 30BHINIHBOT (JOPMHU 3 OTJISIAY HA KYJIBTYpPY Hapoay,
CTPYKTYPY €THOCBIJJOMOCTI Ta IXHIO €BOJIIOLiO» [6, ¢. 16].

Aco1iaTuBHO-00pa3HUI aHaI3 CEeMaHTHUKU W (GopMu (pa3eosiori3MiB, IO Mepeadadae
PO3MIISLT MCUXOMEHTAJIBHOTO W eTHOKYJIBTYPHOTO HIATPYHTS LMX YCTaJeHMX MOBHMX 3HAKiB,
npeacraBaeHuit 'y mpamgx M. Anedipenka, A. bapanosa, C. I'eopriesoi, /l. JJoOpoBosbChKOTO,
JI. Menbuauk, I. Minesoi, P. Miinsiina, B. Mokienka, I IlomgiokoBa, B. Temi, B. Yuenka,
J. Vxuenka, B. Xne6u Ta iHIIMX CydyaCHUX CIIOB’STHCHKUX ()pPa3eoIoriB.

Sk Biomo, @O «BUKOHYIOTH HE TIIIbKHU (1 HE CTUIBKM) HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO, a M (CKUIBKH)
€KCIIPECUBHO-OIIIHHY, MparMatuyHy ((QyHKIII0 MOBJIEHHEBOIO BIUIMBY), KOTHITUBHY, KOJHU
BepOAai3yIOThCS €IEMEHTH MaTeplajibHOl 1 TyXOBHOI KYJIbTYpH — MOTYTHBOI €KCTPATIHIBICTUYHOI
mi0CHOBH (pa3eosoriaHoro kopmycy» [3, c. 5].

@pazeonoriaMy BIIaCTMBAa IOCTiIHA B3a€MOJIS, JETEPMIHOBAHICTh CKJIAJHHKIB, IO
BUCTYIA€E JPKEPEIOM HOro ITuHaMi3My # akTyamizaiii Horo BHyTpimHboOi ¢opmu. Tomy 6azoBuUM
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JUI. KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO BUBUEHHSI (Dpa3eosIorii € aHaii3 BiJ KOHIENTY 0 (parMeHTa
€THOCBIZIOMOCTI, IO MICTUTh iH(dOpMaIli0o Tpo To3HadyBaHe (30Kpema W BepOai3oBaHy), N0
OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYpH (paseosnoriamy i HaBnaku. Came Takvid JTBOBEKTOPHHMM IMiAX1J 10
ananizy ceManTHKd @O BHU3HAYa€ aKTYaJBHICTh HAIIOTO JOCIIKCHHS, META SIKOTO — PO3TIISIHYTH
3B’S30K ETHUMOJIOTIYHO-00pa3HOT OCHOBH W KyJbTYpPHO-HAIIOHAIBLHOI KOHOTAIl YKpaTHCBKHX
(b pa3eoori3MiB 13 KOHIIEITOM dyuia.

Buki1ag oCHOBHOro Marepiany JocjaigxeHHsi. BaxiIuBuM acmekToM JOCIHIKEHHS
KoHIlenTochepu YKpaiHChKOI MOBHU CIyrye (pas3eoiioridHa CEMaHTHKAa W MOBHAa KapTHHA CBITY.
IctotHy pomb y ¢dopMmyBaHHI CEeMaHTHKHA (30KpeMa, KyJbTypHO-HAIIOHATHHOI KOHOTAIIIT)
(bpa3eonori3miB BiIIrparOTh JIEKCEMHU-KOHIICTITH, SIKI BXOJSTh 0 IXHBOTO CKJIaYy.

PosrasiHeMo 3MicT KOHIENTY Oywia, SIKMA € CKIQTHUKOM Oarathox (paseosorizmi. B
YKpaiHCBhKIH MOB1 JieKceMa oJyma TojiceMiyHa. TiaymMauHi CIOBHHUKH (DIKCYIOTh 3HA4YCHHS
«BHYTPIIIHIA TICUXIYHUNA CTaH JIIOAWHH, 3 11 HACTPOEM, IMEpPEKUBAHHAMH W mouyTTamu»[9, I,
c. 445], 1o TOrO X, OJHMM 3 OCHOBHHX 3aJIMIIAETHCS BUTIIYMAYCHHS 3HAYCHHS 3 IOTJISLY PEIirii
[10, 1, c. 750], 3a sikuM dyma — 11e «Oe3cMepTHA HEMaTepiadbHa OCHOBA B JIFOJIMHI, IO CTAHOBHUTH
CYTb ii )KUTTS, € JDKSPEJIOM IICUXIYHUX SIBUIL 1 Bipi3Hse ii Big TBapuum» [9, 11, c. 445].

3ayBa)kMMO, IO 1€ BHU3HAUEHHS HE BIAMOBiJAa€ TEOJOTIYHUM YSBJICHHAM YKpAlHIIIB,
BIJII3¢PKAIICHUM Y TIOB’SI3aHUX 13 300HIMIYHUMHU 0oOpa3zaMu (paseonorizMax cobaua oywa, 3asud
oywa, muwiaya oywia, nponas Hi 3a yanosy oywy Ta noia. B octaHHii mpumnoBiAumi obpa3 mama
BUCTYIA€ CyOCTUTYTOM Ta0yHOBAHOTO B MOBJICHHI CJIOBA YOpI.

KoHuent dyuwia 4yacTo BKUBAETHCS B PENITiiHUX JKepenax, YCHIH HapOAHIM TBOPUOCTI, «y
XYIOXKHIA JiTepaTypl Npu 3MalllOBaHHI par YW TeKjiIa, AN IHAUBidyamii3ailii MOBIEHHS
MIEPCOHAXIB, JJIsl BUPAKECHHS JYMKH aBTOpa SIK BipyIOuoi JIIOJMHH Ta 3BHYANHO MPU 3MATIOBaHHI
00CTaBMH, 1110 CTOCYIOThCSI CMEPTI JIoAUHU [7, ¢. 273].

Y HalBHO-aHATOMIYHIIl KapTUHI CBITY YKpaiHIIB OCOOJIMBE 3HAUYCHHS Ma€ OIO3HUILS
IYyXOBHOTO ¥ TUIECHOTO, #AKi (OPMYIOTH HEPO3PUBHY €IHICTb — JIIOIUHY. YKpaiHChKHI
bpazeosoriam oyuiero i minom — NOJTICEMIYHUN: 1) «TIOBHICTIO, 10 KiHIIA, YCIM €CTBOMY; 2) «y BCIX
BITHOLICHHSX»; 3) «rapMOHIIHO, y MOBHIM BHYTpilHi# 3roai» [13, c. 283]. IIpo icHyBaHHA 1ymIi B
Timi Waetbes B Takux DO, sK: gk mino 6e3 oywi, mitbKu Oywia 8 miii, mpemmimu miiom i oyuiero,
3eyoumu Oywly Ut mino, Oodcumucs Ha Oywiy U mino, Oyula Npowjacmscsi 3 milom, iooamu
(nonosicumu) oyuty 1 mino.

[Tpo nymy cknaneHo 6arato yKpaiHChKUX NMPUCHIB’IB 1 MpUKa3zok: [liuia oywa no pykam,
ma 1t yopmy oocmanacwv, Ak Hema Oywi, mo He nomodcymo i kHuwi;, He eumepnina oywa: na
npocmip niwna; Jywa XpucmusHcobka, a cogicmv yueancvka, [ywa oywy uye, a cepye cepyio
sicmo nooae, He nobepicuu mina, i oywy noeyouw [12, Ne 390]; I'piwne mino it oywy 3'ino; Lo
mino nobums, me oyuty 2youms [12, Ne 650]. Skumio groaceki Tina OyBarOTh CXOXKi, TO KOXKHA
Aylia — yHikanbHa: Yyorca oywa — memuui nic. B yKpaiHCBKUX HapeMisix AyIly OTOTOXXHIOIOTH 13
KIHOUMM HaudanoM: Yonosik — conoea, Opyscuna — Oyuia. XpUCTUSHCHKI YSIBJIEHHS 11010 TEPIiHHS
K Croco0y CHaciHHS Iyl NepenaroTh NpuKasku: Tepnu oywia — cnacenna Oyoewt; [ywa He
nmawxa — He eunxcenew [12, Ne 140, 141].

Komu eqnicTh aymi # Tina po3manaeTbes, 1€ 03HaJYae, 110 JTI0uHA ToMupace. Take ysaBICHHS
MIPOCTEXKYETHCSI B €TUMOJIOTIYHO-00pa3Hid ocHOB1 Oaratbox DPO: dywa mino noxkuwyna, oywa
giditiuna 0o Aioa, 3 oywero ponpowamucs, Oyula NONpowanacs (pO3nyyunacs) 3 miiom, O0yuda

oxonona, Oywa npecmasulacs, Oyua npucmaid, 3 Oyuleio po3nyka, Oyuda niuia Ha eupunku [7,
c. 276].
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KomnoHeHT dywa HasiBHUI y (hpa3eosorizmax i3 CEeMaHTHKOIO «BOUTW»: @3amu (Gumszamu,
sUliHAMU) OyuLy, cmpamumu OyuLy, 32youmu oyuty, eumpsicmu oyuty (SIk yOUBCTBO pO3IIISIalOTh
MPUMYCOBE 3BUIbHEHHS Tija BiJl AyIIi).

VSBIIEHHS PO TYNIY SIK PO IOCh TOTAEMHE AICTAN0 Mi(OIOTIUHE TIAYMadyeHHS: JIFOJUHA HE
MoOTJIa ySBUTH CcOOl AyIly sK TCHXIYHE, HeMaTepiaJibHe, a YysABJsUIa ii K OCOOJWBY MOBITPSIHY
cyOcTaHIlo, IO 3ajuIla€ JIIOAWHY 3 OCTaHHIM TOIUXOM: Oywia 3 mila eulemind, Oyuda
BUBIMPUNACAL.

3a HapOAHMMH BipyBaHHSIMH, HICIIsI CMEPTI TiJO BiAJaBajocs 3eMil, a JyIly OTPUMYBAJIH
bor abo 4opTt, MmO 3aKpIMUIOCS B ETHMOJIOTIYHO-00pa3Hili OCHOBI (hpa3eosoriamiB: siodamu |
giooasamu bozy (Boeosi) oyuy, boe (wopm) 3a6pas Oyury, giodamu wopmosi (0idvkosi) Oyusy,
giooamuca Ha cy0 booxcuu, umu 0o boea. Sx 3aznauae M. OnmifiHMK, Taki BHUpa3u
XapaKTEPU3YIOThCS HEOJHAKOBUM CTyMeHeM ekcrpecuBHOCTI. @O 3 KOMIOHEHTOM uopm (0i0bKo)
NepeaaloTh HETaTUBHY KOHOTAIIl0 W MalOTh BHCOKHMH CTYIIHb EKCIIPECHMBHOCTi, a BHpa3H 3
KomroHeHTaMu boe (Boowcuil) — HaBmaku [5, ¢. 283].

CBioMuM i 100pOBUIBHUM MOPYIICHHAM BOXXHX UM IIEpKOBHUX 3aIlOBiJiel y HapOaHIH ysiBi
BHCTYIIA€ «TPiX», M0 BIIOUTO y ¢pa3eosoriamMax: pada 6 oywia 6 pail, ma 2pixu He NycKaomo;
Jedcums epix Ha Oywil, opamu 2pix Ha OyuLy, YXONUMUCS, K OIObKO 3a 2piuiny OyuLy, 371utl
(hewucmuti, auxuii) Oyx y koeo Ta iH. I'piliHa I0MHA, HA TIEPEKOHAHHS BIpSH, MIEPEXOIUTH y CBIT
6e3 bora, 3Bomsum cBOE XUTTA 10 IOyXxoBHOI cmepti. Lli ysBieHHI BepOanizoBaHi B TaKHX
(bpazeonorizmax i3 KOHIENTOM dyuia: He mamu boea 6 Oywi, ne mamu boea i cepys 6 scugomi,
oywy 3anpooamu yopmy (camawi, Heuucmomy), sxrcumu o6e3 oyuti, mepmea oyuia, He mamu Oyuii, He
mamu Xpucma 6 oywi (cepyi); ywa 6 epixy — Ax noiino y 602Hi: bauyums no2ubdensv, a 6mexkmu He
MOdice TOMIO.

KynbrypHo-HamioHanbHa KOHOTallisl HpuUxoBaHa y (pas3eosori3mMi wopm mseHe Oyuly B
KOTOCh. SIKIIO JIFOJIMHA TPilllHA, HEYHCTI CHUJIM HAMaJgaroTh Ha ii AyIly B MOMEHT, KOJU OCTAaHHS
PO3ITy4Ya€eThCs 3 TIJIOM, MOP. «HEUiCTh BCYHYJA JaIy B POT i Buampae aymry» [1, c. 220]. Aronis B
MOMEHT CMepTiI MOXke OyTH TaKOoX IOB’s3aHa, 32 HApOJHOIO €TUMOJIOTIEI0, 13 «HEeOaKaHHAM AYIIl
BIJUTUIATHCS BijJ Titay [4, ¢. 165].

3MiHa po3TalllyBaHHs AYI B TUII COPUHMAETHCS SIK CTAH 3aHETIOKOEHHS YU CTpaxy: oyuid He
Ha micyi, Oyuia max i NOKOmMuaacs, oyua y n’smxu 6mekia (Cxo6anacs) Touo.

3a peniriiHUMHU YSBJICHHSAMH, JIIOJIMHA, KPIM Tija i aymn, mae 1yx. Came HematepiaibHUi,
HEBUJUMUH JIOACBKUM yX Kepye MCUXIYHUM Ta eMOLIMHUM CTaHOM JIIOJAWMHU; MICIS CMEPTI «IyX
3HOBY BepHEThCs 110 bora, mo naB 0yB oro» (Exnesiact 12: 7; Tlcamom 104: 29-30). CnoBo dyx y
bi0nii uyacTO BHUKOPHUCTOBYIOTH SIK CHHOHIM JO CJIOBAa Oywia, WO TPOCTEKYeETbCcd Wy
(dpazeosnoriamax 31 3HAYEHHSM «IOMEPTU». iddamu (oodamu) (Boeosi) oywy (0yx, Oyxa),
sunycmumu oyuty (0yx), oywa niwia (suviwina) 3 mina, 0yxX uuuios i3 mina, oywa eidiemina
(6unemina), Oyx 6uliuio8 (8UcKoyus, eunep) 3 KOro, y Koro, oyx cnycmumu, nycmumucs oyxy. Taky
B3a€EMO3aMiHy KOMIOHEHTIB Oyx /[ oywa C. Tonctas Ha3MBae <«BIATOIOCKOM  XPHCTHSIHCBHKOI
KOHIIETILii», 110 nepeadayae He OiHapHEe MPOTHCTABIEHHS «TiJ0 — AyIIa», a Tplaay «Tijd0o — AyIIa —
ayx» [11, c. 231].

[Ipote 0yx 1 dywa — He 3aBXKIU CUHOHIMIYHI TIOHATTS, 110 BimOUTO U y (ppaszeosorii: dyx
yacy (enoxu, 006u) — «IOTISAM, TTIOTPEOH, CMAaKH CYCIUJIBCTBA TIEBHOTO MEPIOY», 8ANCKUM OYXOM
ouxamu — «IyXe CepAUTHUCS Ha KOTO-HeOY/b, CTPUMYIOUH IO TIEBHOTO Yacy MPSIMHI BUSB CBOIX
MOYYTTIBY», 38ecmu OyX — «TPOXH TEPETOYUTH», Habupamucs (Habpamucs) 0yXy — «CTaBaTH
piIIyYuM, CMUTMBUMY, Ha 6eCb 0YX — «IYKe MIBHUIKO, Iocuiny». [Top. HU3KyY 1HIINX (pazeoorizMiB
13 KOMIIOHEHTOM OyX: JI0OUHA 3 OYXOM — «CMIIMBA JIIOJWHA, XOpoOpa», J1H00uHa 3 OYUKOM —
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«ymnepra, HopoBIHBa a00 HEMEBHAY, Hi CIYXY, Hi OYXy — «IIPOMAB XTOChY, 3amaimu (npumaimu) oyx
(OuxaumHsi) — «OPUHMIIKHYTH, 3aBMepTW». Ha BUMOry m0 Koroch mnepecrtatd OyBaTH J1eCh
(3uukHYTH) yxuBarOThCI PO w06 dyxy [meozo] ne 6yno, wob i oyx [meiti] ne nax (ne cmepois),
PO BiJICYTHICTh KOI'OCh Yd OpaK YOroCh TOBOPSATH [ OVX) HeMA€ (He TUUULOCh, He CIMAL0, He YY)
TOIIIO.

YTpaTy CHOKOKW W PIBHOBarW CIPUUMAIOTh SK MOMYTHIHHS AyIIi (ckanamymumu Oyuty),
30aii1y>KiHHS JIFOIMHH aCOLIIOETHCS 3 hpa3eosoTiYHUM 00pa3oM 3a0yTTs (dywia 3apocia ROIUHOM),
OyHIeBHUHN OiTb — 13 pyHHAIE0 Ayl (peamu Oyuty, po3oupamu Oyuly Ha WMAmKu, po3ousamu
oywy, Illabns panums 20108y, a c1o6o oyury).

UKCIeHHUMHU CTIMKMMH BUCJIOBaMH 3 KOHLIENITOM Oyuia TIEpElaloTh HANTOHINI HIOAHCH
MICUXIYHOTO CTaHY JIIOAUHU: Oyuia 6oaums (niave), 0yuia 6moMunacs, eeceno (padicHo) Ha oyuii,
oywa eeceiie, Ha Oy NO2AHO (NACKYOHO, MOCKHO), 0YUla XOa0He, NOMENIUAno (npoceimiiuiaio)
Ha Oywii, axc 3 Oyuii 6epue, 3 0yuli npe ToIlo.

HemnpuemHi BiT4yTTs aCOLIIOIOTHCS 3 APSAMAHHAM IO IYIIL: 5K 1anoi no Oyuii 0epHys, Komu
wkpedymo na Oywi. [loka3oBo, 1o, Ha BIIMIHY BiJ TiIA, SIKUM 3JaTHA BOJIOJAITH 1HIIA JIFOJMHA,
OyIly MOXHA TUIBKH 8upeamu, GUUHAMU, 8uOumu, eudepmu, TOOTO «BOUTH» YU «BUKIUKATH B
KOT0-HEOYIb CHIIbHI eMollii, XBHITIOBaHH:». [1op.: 6udupamu oyuiy 3 mina — «KOpCTOKO 3HYIIATHCS
3 KOTr0-HEe0Y/ b, MOPAYIOUH, JOBOASIUN 0 cMepTi» [13, c. 87]; abo x mymry MmoxkHa siodamu (borosi
YH YOPTY), TOOTO «IIOMEPTH, TIOKEPTBYBATH COOOO 3apaii KOro-HEOY Ib» YK «IIPOJATHCS KOMYCh.
Boanouac Bupas iooamu dyuty i cepye o3HAYaA€E «AJIKe KOXaHHS.

VY (pazeonorii dyuwta HEPIIKO aHATIOTI3YETHCS 3 TOPOKHUHOIO, YMICTUITUIIEM: 3a2n10amu 8
oywLy, xou i3 Oyl GUILMU, 3aI3MU 8 OYULY, 3axX00Umu 6 OyuLy, NPUtHAMU 8 OYuLy, ismu 6 OyuLy 3
Y0OIMmbMU, NOPOHCHBLO 6 QYL TOTIIO.

3a AyIIC0 MICTATHCS TPOIIIi, CIIYTYIOYHM TOKa3HUKOM OaratrcTBa 4u OiTHOCTI: Oe3 wensea 3a
Oywero, He mamu 3a Oywero i epowa, xoniuku Hema 3a Oywero. O.CeniBaHOBa, yCIiJ 3a
outopycekuM ¢paszeonorom . JlenenmeBum, MOSCHIOE TMOXO/PKCHHS TAaKUX BHUPA3iB HASBHICTIO Y
CJIOBa dyuia TIEPBUHHOTO 3HAUYCHHS «IMOYKHU Ha M1 MiJ KaAuKoM» (3a cmoBHUKOM B. Jlans, 3rigHo
3 HApPOJAHHMMH YSBIICHHSMH, TaM pO3TaIllOBaHa JyIlla): paHille TPOIi XOBAIM Ha TPYIsIX, came Oins
miei sMouku [6, c. 122]. MeToHiMiuyHe 3HaueHHs JekcemMu Odywa y ckiagi @O moxe OyTu
3YMOBJIEHE i THM, II[0 TPOII HOCHUIIU «3a Ma3yXxoloy, ajKe, 3a PEeNiriiHUMU YSBICHHSIMH, Tylia
JIOKaNIi30BaHa caMe TaM.

IcropuuHi ClIOBHUKH (PIKCYIOTH 1 TaKe 3HAUEHHS JIEKCEMU Oyuia, K «CYMIIIHHS, COBICTBY (3a
XPUCTUSHCBKUM YYEHHSIM, OCTaHHs € QyHKIi€ Ayxy). Jltoaceka nyma — ne ii ABIMHUK, 30aTHUM
pamiTi ¥ CTpakaaTH, CIpuiMaTH J00pOTy i GoJicHO pearyBatu Ha obpaswu [8, c. 291]. Ile BigduTo
y BUpazax imu 3 eaubunu Oyuii (cepys) — «rOBOPUTH IIUPO, BIABEPTO», 3 00P020I0 Oyuiero — «i3
3aJI0BOJICHHSIM, 3 MIPHUEMHICTIO», Nar08amu 6 Oyuly — «BUSBISATH 3HEBary, 3adinaTH HalJopoKde,
3aIlOBITHEY», CKOIUXHYmMU 6 Oyuli (cepyi) KOrochb — «BUKJIMKATH B KOTO-HEOYIb SKECh MOYYTTSI»,
oywa He JexCums — «HEMa€ MPUXHIBHOCTI O KOro, 4oro-HeOyab, HE MOA00a€ThCs XTO-, ILO-
HeOYIbY», mepzamu Oyuly — «CUPUYUHATH TyIMIEBHUN OiNb, MIEPEKUBAHHS, 3aBAABATH MOPAIBHHUX
CTpaKIaHbY.

Hymia Takox € yocoOJeHHSM JIOJChKUX OakaHb, po Mo cBig4yarh Taki ®O: dywa He
npuiimMae — «He XOYeThCs 4oro-HeOymp 3’ictw, crmokutu» [13, c. 279], kyou oywa 3abasxcae
(3axoue, 3anpacne), 31 Cl1. nimu, noixamu i T. iH. — «OyAb-Kyad, Kyau 3axodeTsesi» [13, c. 281], sax
oywa 3abadicae, 4020 Oyuwia 3a6ax#cac, CKilbKu oyuia 3a0axcae;. 3aKkponumu oyuly — «yramyBaTu
)Kary, Crpary BXXHBaHHSIM HE3HAYHOI KUTbKOCTI TKi abo pimuan» [13, c. 308].
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MopaibHi B3a€MHUHU 3 JOBKUUISIM 1 NMCUXIUYHUM CKJIaJ JIOAMHU Xapakrepusytlotb PO: 6iod
Oywi — «UHpo», Kpueumu Oyuieilo — «BUYAHUTH TPOTU COBICTI», Oaeamo Oywi (exiacmu) —
«IOKJIACTU 0arato 3yCHWIIbY, dcumu oyuia 6 Oyuly — «MHpHE, APYKHE XKUTTS, CIIOBHEHE JTIO0O0BI,
mae oyuty XT0Ch, boowca Oywa, wupoxa oywa, wupa oywa, 3o1oma oyuia — «4e€cHa, BiABEpTa,
mieapa, J00pO3UWINBA JIOUHAY, OYUld KOMNAHIl — «yJIIOOJICHELbY, OyuesHa arouHa — «1oopa,
npsiMa, MopsIHAY.

3a peniriiHuMH ysIBJICHHSMH, CCHC ICHYBaHHS JIFOAMHHU Ha 3€MJI1 MOJISTa€ B PO3BUTKY JAYIII,
BUTPUMYBaHHI JyIICI0 BHUIPOOYBaHb 1 CHOKYC, HamaraHHi JOOpPHMH CIIpaBaMU Ta BYMHKaMHU
3acoyKUTH ToMuinyBaHHs Binx bora. Ile BimOuTo B HEBII (pa3eoyOTI3MIB: nuIbHy8amu OyuLy,
bepeemu sk OyuLy, 10OUMuU K 81ACHY OyuLy, c80s oywa oaudcua (Oopoxcya). Y 36ipui M. Homuca
HATPAIIIEMO HA Taki mapemii: Aou dywa 6 mini, a copouxy xou i gowii 3 inu, mo oapma, He mou
OiOHuil, xXmo xaiba He mae, a moti, xmo oyuii; To wopm 6ionuil — wo Oywi nemae [12, Ne 110].

BupasHnoro HeraTuBHOIO KOHOTami€eo no3HaueHi PO npoxrama (anaxmemcvka, ipodosa,
yopmosa) Oywia, sIK1 BXKUBAIOTHCS SIK JainuBi. | HaBmaku, y MO3UTUBHO KOHOTOBAHUX €TUKETHHUX
BUCJIOBAX Yapcmeo HebecHe nomepium oywiam, xau bozc mpocmumbs iioco Oyuty, 6iunHuil Cnoxii
oywi, cnacu, bBooce, morwo oywy, npocmu, I'ocnoou, ne gioae oywa, wo 4uHums, ynokot, 1 ocnoou,
oywy nomepnoeo paba Teoeo CKOHACHCOBaHA MOJUTBA MO0 IMOJICTIICHHS MOAIBINOL IO JTyITi
MIOMEPJIOT0. YBaXajocs TPixoM, SKIIO XTOCh IOMHpaB 0e3 CroBiji i mokasHHs. TparidaicTe Takoi
cuTyalii nepeaae BUCIHIB 0yua 0e3 NOKASIHHSL.

BucHOBKH 10CTiIKEeHHS i ePCIEeKTHBH NMOAAJbIINX HAYKOBUX PO3BiIOK.

OTxe, MOBHa KapTHHA CBITY YKpaiHCBKOTrO HapoAay (SK BiIJ3epKajeHHsS B MOBI
KOHIENTYalbHOI KapTHUHH CBITY W BepOaibHI 3acO0M BUpPaKEHHS 3HAHb MPO HEi) CIHUPAETHCS Ha
cBOIO KoHIenTochepy (pparMeHTH ETHOCBIIOMOCTI, IO MICTATH BepOanbHy U HeBepOabHY
iH(popMallito po NeBHI 00’ €KTH Mi3HaHHS). YinbHE Miclie B OCTaHHIH MOCiae KOHIENT dyuia, 110
BXOJHUTH J0 CKJIQAy Oaratbox yKpaiHChKHMX (ppazeosori3mis. /[0 IIbOT0 KOMIIOHEHTA TyX€ YacTo
«IpHB’s13aHa» KYyJIbTYpHO-HamioHambHa KoHOTamiss PO (oOpa3Ho-acouiaTHBHA, CyO’ €KTHBHA 3a
3MICTOM dYacTHHa (Ppa3eoJOTIYHOTO 3HAYCHHS, IO TIOCTA€ BHACIIOK CIIBBIJHOIICHHS 3BYKOBOT
00O0JIOHKHU 11IOMH 3 KYJIbTYPHUM KOJOM I€BHOI MOBHOi CHUIBHOTH, MPU SKOMY IMIUTIIUTHO YU
EKCIUTIIIUTHO BUSBISETHCSI MEHTATBHICTH HAPOLY).

OCkUTbKM  KyJbTypHO-HAIllOHalbHAa  KOHOTalig  (paseosnorismiB  0OazyeTbcs  Ha
KYJIBTYpOJIOT1YHOMY, HalllOHAJILHOMY i HapOJHOIMOETUYHOMY CBITOOAQUEHHI YKpaiHChKOI MOBHOT
CIUIBHOTH, OKpPEeMOi yBaru, Ha Hally JAyMKY, 3aCIyrOBYE nooanvuie  OO0CHIONCEHHS
€THOYHIKaJIbHOCTI ~ MOTHBAlIHHUX  MaKpPOKOMIIOHEHTIB,  0€3MOCEpeAHbOr0  3B’S3KYy  MIXK
KOHOTATHBHUM 3HA4Y€HHSAM (PpazeM i acoliaTUBHO-O0pa3HUM 3MICTOM iXHbOI BHYTPIIIHBOT (hOpMH,
croco0iB BUSBJIEHHS W 1HTEeprpeTalii JiHrBOKYJIbTypoJjoridyHoi iHpopmauii y @O, eramniB
CTaHOBJICHHS ¥ popmMH 00’ €KTHBaLll] KYJIbTYPHO-HAIL[IOHAILHOT KOHOTAIII1 ()pa3eosori3MiB TOILIO.
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